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»Ryppaista» rypaita

Viime vuoden aikana huomioni kiintyi 
lukuisia kertoja siihen, etta ryviis-sanan 

vahva-asteisissa taivutusmuodoissa on 
p:n asemesta kaksoiskonsonantti. Paa
kaupungin sanomalehdessa kirjoitetaan: 

I. »Ei ihme, etta pyhien jalkeen etelaan
palatessa kertyivat autot yolla hirvialuei
ta ohittaessaan tiiviiksi ryppaiksi.» 

2. »No, runoilijain tuotanto kylla esi
teltiin, ikajarjestyksessa, ryppaina kuin 
huonosti toimitetussa antologiassa - -.» 

Aikakauslehdista on osunut silmaan 
mm. seuraavat tapaukset:

3. »Karjala-nimiryppaiden levinneisyys
alue Suomessa kattaa karjalaisen eranau
tinnan, asutuksen ja kulttuurivaikutuksen 
alueen.» 

4. »Konsernin yhtioryppaassa Perusyh
tyma Oy on hivenen muita yhtioita tasa
arvoisempi - -.» 

5. »[Eraisiin kaupunkeihin] olisi siirret
ty kokonaisia virastoryppaita.» 

Eraasta tuoreesta romaanikaannokses
ta havaitsin perati puoli tusinaa vastaa
vanlaisia tapauksia, esim.: 

6. »Tienposkessa siella taalla kyyhot
taa ryppaana matalia, puisia, maalaamat
tomia, ylen saanpieksemia taloja - -. » 
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7. »- - kun he kaikki hetken kuluttua

seisovat yhtena ryppaana kaytavassa. » 

Kaikki kirjasta tapaamani esiintymat 

ovat vahva-asteisessa muodossa, useim

mat essiivissa, yksi translatiivissa ja yksi 

monikon illatiivissa, semanttisesti hiukan 

oudossa yhteydessa: 

8. »Nyt joki on tulvinut yli ayraidensa,

yli tasangon vehreyden, metsanryppaisiin, 

vihrea- ja ruskeajuovaisille pelloille - -.» 

»Metsanryppailla» tarkoitetaan kaiketi 

pienia metsikoita eli puiden rypaita. Ky

seessa nayttaa olevan siis eraanlainen 

kontaminaatio. 

Tuntuu silta, kuin ryviis-sanan suosio 

olisi viime aikoina yleensakin hiljalleen 

kasvanut. Siina ei tietenkaan ole valitta

misen aihetta. Ilmaiseehan sana tuoreesti, 

ehka hieman kansanomaiselta tuoksah

taen merkityssisaltonsa 'tihea joukko, ka

sauma, rykelma, rypale'. Onpa se kelpuu

tettu tilastotieteen termiksikin: 'maara

tyyppinen lukujoukko varianssianalyysis

sa, klusteri'. (Terho Itkonen, Kieliopas.) 

Sanan taivutuksessa on kuitenkin 

huomauttamisen sijaa. Astevaihtelusaan

tojen mukaan geminaatalliset muodot 

edellyttavat taivutussuhdetta rypiis: ryp

piiiin. Sellainenkin tunnetaan kansankie

lesta, Suomen kielen etymologisen sana

kirjan mukaan seka ita- etta lansimurtei
den alueelta. Tuo taivutussarja on kui

tenkin selvasti toissijainen. Kansankieles

sa vallitsee laajoilla aloilla ns. yleisgemi

naatio, jonka johdosta sanotaan esim. 

me/loo = meloo, kiitteen = kateen, vap

paat = vapaat. Ta.man kaytannon mukai

sia ovat kansanmurteissa mm. taivutus

suhteet kuve : kuppeet, ryviis : ryppiiiit, 

joissa heikon asteen v:ta vastaa vahvassa 

asteessa geminoitunut pp. Murteissa ta

vattava nominatiivi rypiis perustunee la

hinna siihen, etta taivutus ryviis : ryppiiiin 

on mukautettu sellaisiin yleisiin malleihin 

kuin tupas: tuppaan, rikas: rikkaan, mii

tiis : miittiiiin, joissa vahvan asteen gemi

naattaa vastaa heikossa asteessa yksi

naisklusiili. Kehitysta on osaltaan voinut 

edistaa se, etta ryviis: rypiiiin edustaa var

sin harvinaista sanatyyppia. Lahimpia 

vertailukohtia ovat seiviis: seipiiiin ja ha-
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vas : hapaan. 

Taivutus rypiis : ryppiiiin on siis synty

nyt sinansa hyvin ymmarrettavista syista, 

mutta suomen yleiskielessa yksikon no

minat11v1 kuuluu vakiintuneesti ryviis 

(ainakin jo Eurenin sanakirjassa 1860) ja 

sana taipuu rypiiiin, rypiiitii jne. Lonnrot 
leimasi sanakirjassaan asun rypiis : ryp

piiiin murteelliseksi; Nykysuomen sana

kirja ei mainitse sita lainkaan. Nominatii

via rypiis (tai partitiivia rypiistii) en ole 

liioin kirjasuomesta tavannutkaan, vain 

geminaatallisia vahvan asteen muotoja. 

Yleiskielen yhtenaisyyden nimissa on 

siis syyta todeta, etta raikkaan tuntuista 

ryviis-sanaa sopii kaikin mokomin viljella 

mutta taivutus vaatii tarkkuutta: ryviis : 

ryviistii: rypiiiin: rypiiitii jne. (kuten seiviis 

: seiviistii: seipiiiin : seipiiitii). 
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